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Then the prince's mother bade fetch the five slave-girls to that assembly; whereupon they came and the ten damsels foregathered. The queen seated
five of them on her son's right hand and other five on his left and the folk assembled about them. Then she bade the five who had remained with her
speak forth somewhat of verse, so they might entertain therewith the assembly and that El Abbas might rejoice therein. Now she had clad them in
the richest of raiment and adorned them with trinkets and ornaments and wroughten work of gold and silver and collars of gold, set with pearls and
jewels. So they came forward, with harps and lutes and psalteries and recorders and other instruments of music before them, and one of them, a
damsel who came from the land of China and whose name was Baoutheh, advanced and tightened the strings of her lute. Then she cried out from
the top of her head (127) and improvising, sang the following verses:.Then said he whom she had delivered from torture and for whom she had
paid a thousand dirhems and who had required her of herself in his house, for that her beauty pleased him, and [when she refused to yield to him]
had forged a letter against her and treacherously denounced her to the Sultan and requited her bounty with ingratitude, 'I am he who wronged her
and lied against her, and this is the issue of the oppressor's affair.'.When the king heard the vizier's speech, he deemed it goodly and it pleased him;
so he bade him go away to his house, and there he abode his day long..The king marvelled at what he saw and questioned him of [how he came by]
the knowledge of this. 'O king,' answered the old man, 'this [kind of] jewel is engendered in the belly of a creature called the oyster and its origin is
a drop of rain and it is firm to the touch [and groweth not warm, when held in the hand]; so, when [I took the second pearl and felt that] it was
warm to the touch, I knew that it harboured some living thing, for that live things thrive not but in heat.' (209) So the king said to the cook,
'Increase his allowance.' And he appointed to him [fresh] allowances..When she came in sight of the folk, they kissed the earth before her and she
said to them, 'Tell me what hath betided Queen Tuhfeh from yonder dog Meimoun and why did ye not send to me and tell me?' Quoth they, 'And
who was this dog that we should send to thee, on his account? Indeed, he was the least and meanest [of the Jinn].' Then they told her what
Kemeriyeh and her sisters had done and how they had practised upon Meimoun and delivered Tuhfeh from his hand, fearing lest he should slay her,
whenas he found himself discomfited; and she said, 'By Allah, the accursed one was wont to prolong his looking upon her!' And Tuhfeh fell to
kissing Queen Es Shuhba's hand, whilst the latter strained her to her bosom and kissed her, saying, 'Trouble is past; so rejoice in assurance of
relief.'.82. The Ignorant Man who set up for a Schoolmaster dclxvii.Haroun er Reshid and the Woman of the Barmecides, i. 57..Then she charged
her husband keep watch over the thief, till she should return, and repairing to his wife, acquainted her with his case and told her that her husband
the thief had been taken and had compounded for his release, at the price of seven hundred dirhems, and named to her the token. So she gave her
the money and she took it and returned to her house. By this time, the dawn had broken; so she let the thief go his way, and when he went out, she
said to him, 'O my dear one, when shall I see thee come and take the treasure?' 'O indebted one,' answered he, 'when thou needest other seven
hundred dirhems, wherewithal to amend thy case and that of thy children and to discharge thy debts.' And he went out, hardly believing in his
deliverance from her. Nor," added the vizier, "is this more extraordinary than the story of the three men and our Lord Jesus.".? ? ? ? ? v. The House
with the Belvedere dxcviii.When Zuheir heard his words, he bade smite off his head; but his Vizier said to him, "Slay him not, till his friend be
present." So he commanded the two slaves to fetch his friend; whereupon they repaired to El Abbas and called to him, saying, "O youth, answer the
summons of King Zuheir." "What would the king with me?" asked he, and they answered, "We know not." Quoth he, "Who gave the king news of
me?" "We went to draw water," answered they, "and found a man by the water. So we questioned him of his case, but he would not acquaint us
therewith; wherefore we carried him perforce to King Zuheir, who questioned him of his case and he told him that he was going to Akil. Now Akil
is the king's enemy and he purposeth to betake himself to his camp and make prize of his offspring and cut off his traces." "And what," asked El
Abbas, "hath Akil done with King Zuheir?" And they replied, "He engaged for himself that he would bring the king every year a thousand dinars
and a thousand she-camels, besides a thousand head of thoroughbred horses and two hundred black slaves and fifty slave-girls; but it hath reached
the king that Akil purposeth to give nought of this; wherefore he is minded to go to him. So hasten thou with us, ere the king be wroth with thee
and with us.".'Know, then,' said the merchant, 'that I am a man from the land of China and was in my youth well-favoured and well-to-do. Now I
made no account of womankind, one and all, but followed after boys, and one night I saw, in a dream, as it were a balance set up, and it was said by
it, "This is the portion of such an one." Presently, I heard my own name; so I looked and beheld a woman of the utmost loathliness; whereupon I
awoke in affright and said, "I will never marry, lest haply this loathly woman fall to my lot." Then I set out for this city with merchandise and the
voyage was pleasant to me and the sojourn here, so that I took up my abode here awhile and got me friends and factors, till I had sold all my
merchandise and taken its price and there was left me nothing to occupy me till the folk (212) should depart and depart with them..When King
Shah Bekht heard his vizier's story, he gave him leave to withdraw to his own house and he abode there the rest of the night and the next day till the
evening..So the girl's owner betook himself to the bazaar, where he found the youth seated at the upper end of the merchants' place of session,
selling and buying and taking and giving, as he were the moon on the night of its full, and saluted him. The young man returned his salutation and
he said to him, "O my lord, be not thou vexed at the girl's speech the other day, for her price shall be less than that [which thou badest], to the intent
that I may propitiate thy favour. If thou desire her for nought, I will send her to thee, or if thou wouldst have me abate thee of her price, I will well,
for I desire nought but what shall content thee; for that thou art a stranger in our land and it behoveth us to entreat thee hospitably and have
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consideration for thee." "By Allah," answered the youth, "I will not take her from thee but at an advance on that which I bade thee for her
aforetime; so wilt thou now sell her to me for seventeen hundred dinars?" And the other answered," O my lord, I sell her to thee, may God bless
thee in her.".As I sat one day at the door of the prefecture, a woman entered and said to me privily, "O my lord, I am the wife of such an one the
physician, and with him is a company of the notables (114) of the city, drinking wine in such a place." When I heard this, I misliked to make a
scandal; so I rebuffed her and sent her away. Then I arose and went alone to the place in question and sat without till the door opened, when I
rushed in and entering, found the company engaged as the woman had set out, and she herself with them. I saluted them and they returned my
greeting and rising, entreated me with honour and seated me and brought me to eat. Then I informed them how one had denounced them to me, but
I had driven him (115) away and come to them by myself; wherefore they thanked me and praised me for my goodness. Then they brought out to
me from among them two thousand dirhems (116) and I took them and went away..The Second Night of the Month.55. The Poor Man and his
Generous Friend dcxliii.When the Khalif heard this, her speech pleased him and he strained her to his bosom. Then he went forth from her and
locked the door upon her, as before; whereupon she took the book and sat looking in it awhile. Presently, she laid it down and taking the lute,
tightened its strings. Then she smote thereon, after a wondrous fashion, such as would have moved inanimate things [to delight], and fell to singing
marvellous melodies and chanting the following verses:.IBN ES SEMMAK AND ER RESHID. (161).? ? ? ? ? How presents in great store thou
didst refuse and eke The givers, great and small, with flouting didst requite..The Twenty-Sixth Night of the Month..?Story of King Bihkerd..The
king marvelled at this and at his dealing and contrivance and invested him with [the control of] all his affairs and of his kingdom and the land
abode [under his governance] and he said to him, 'Take and people.' (244) One day, the tither went out and saw an old man, a woodcutter, and with
him wood; so he said to him, 'Pay a dirhem tithe for thy load.' Quoth the old man, 'Behold, thou killest me and killest my family.' 'What [meanest
thou]?' said the tither. 'Who killeth the folk?' And the other answered, 'If thou suffer me enter the city, I shall sell the wood there for three dirhems,
whereof I will give thee one and buy with the other two what will support my family; but, if thou press me for the tithe without the city, the load
will sell but for one dirhem and thou wilt take it and I shall abide without food, I and my family. Indeed, thou and I in this circumstance are like
unto David and Solomon, on whom be peace!' ['How so?' asked the tither, and the woodcutter said], 'Know that.? ? ? ? ? Yea, and how slaves and
steeds and good and virgin girls Were proffered thee to gift, thou hast not failed to cite,.? ? ? ? ? Quoth I, "Thou overcurtainest the morning with
the night;" And she, "Not so; it is the moon that with the dark I shroud.".'Twere fitter and better my loves that I leave, i. 26..End of Volume I..? ? ?
? ? Then, after them came I to thee and union did entreat And unto thee set forth at length my case and my design;.On like wise, O king," continued
the young treasurer, "is it with thee. If God have written aught on my forehead, needs must it befall me and my speech to the king shall not profit
me, no, nor my adducing to him of [illustrative] instances, against the fore-ordinance of God. So with these viziers, for all their eagerness and
endeavour for my destruction, this shall not profit them; for, if God [be minded to] save me, He will give me the victory over them.".77 The Draper
and the Thief (234) dclxi.When the king returned from his journey, he questioned his vizier of the affairs of his kingdom and the latter answered,
'All is well, O king, save a vile matter, which I have discovered here and wherewith I am ashamed to confront the king; but, if I hold my peace
thereof, I fear lest other than I discover it and I [be deemed to] have played traitor to the king in the matter of my [duty of] loyal warning and my
trust.' Quoth Dabdin, 'Speak, for thou art none other than a truth-teller, a trusty one, a loyal counsellor in that which thou sayest, undistrusted in
aught.' And the vizier said, 'O king, this woman to whose love thy heart cleaveth and of whose piety thou talkest and her fasting and praying, I will
make plain to thee that this is craft and guile.' At this, the king was troubled and said, 'What is to do?' 'Know,' answered the vizier, 'that some days
after thy departure, one came to me and said to me, "Come, O vizier, and look." So I went to the door of the [queen's] sleeping-chamber and beheld
her sitting with Aboulkhair, her father's servant, whom she favoureth, and she did with him what she did, and this is the manner of that which I saw
and heard.'.As for the singer, when his [stay in the oven] grew long upon him, he came forth therefrom, thinking that her husband had gone away.
Then he went up to the roof and looking down, beheld his friend the druggist; whereat he was sore concerned and said in himself, 'Alas, the
disgrace of it! This is my friend the druggist, who dealt kindly with me and wrought me fair and I have requited him with foul' And he feared to
return to the druggist; so he went down and opened the first door and would have gone out; but, when he came to the outer door, he found it locked
and saw not the key. So he stole up again to the roof and cast himself down into the [next] house. The people of the house heard him and hastened
to him, deeming him a thief. Now the house in question belonged to a Persian; so they laid hands on him and the master of the house began to beat
him, saying to him, 'Thou art a thief.' 'Nay,' answered he, 'I am no thief, but a singing-man, a stranger. I heard your voices and came to sing to
you.'.[When the king heard his wife's words], it was as if he had been asleep and awoke; so he went forth of the harem and bade slaughter fowls
and dress meats of all kinds and colours. Moreover, he assembled all his retainers and let bring sweetmeats and dessert and all that beseemeth unto
kings' tables. Then he adorned his palace and despatched after El Abbas a man of the chief officers of his household, who found him coming forth
of the bath, clad in a doublet of fine goats' hair and over it a Baghdadi scarf; his waist was girt with a Rustec (81) kerchief and on his head he wore
a light turban of Damietta make..Now there was in the house a ram, with which the Persian used to butt, and when he saw what the woman did, he
thought she would butt with him; so he broke his halter and running at her, butted her and broke her head. She fell on her back and cried out;
whereupon the Persian started up from sleep in haste and seeing the singing-girl [cast down on her back] and the singer with his yard on end, said
to the latter, 'O accursed one, doth not what thou hast already done suffice thee?' Then he beat him soundly and opening the door, put him out in the
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middle of the night..Thereupon they all dismounted and putting off that which was upon them of harness of war, came before El Abbas and
tendered him allegiance and sued for his protection. So he held his hand from them and bade them gather together the spoils. Then he took the
riches and the slaves and the camels, and they all became his liege-men and his retainers, to the number (according to that which is said) of fifty
thousand horse. Moreover, the folk heard of him and flocked to him from all sides; whereupon he divided [the spoil amongst them] and gave gifts
and abode thus three days, and there came presents to him. Then he bade set out for Akil's abiding-place; so they fared on six days and on the
seventh day they came in sight of the camp. El Abbas bade his man Aamir forego him and give Akil the glad news of his cousin's coming. So he
rode on to the camp and going in to Akil, gave him the glad news of Zuheir's slaughter and the conquest of his tribe..? ? ? ? ? Yea, passion raged in
me and love-longing was like To slay me; yet my heart to solace still it wrought..Now, when the draper saw the turban-cloth, he resolved to put
away his wife and waited but till he should get together that which was obligatory on him of the dowry and what not else, (56) for fear of her
people. When the old woman arose in the morning, she took the young man and carried him to the draper's house. The wife opened the door to her
and the ill-omened old woman entered with him and said to the lady, "Go, fetch that which thou wouldst have fine-drawn and give it to my son." So
saying, she locked the door on her, whereupon the young man forced her and did his occasion of her and went forth. Then said the old woman to
her, "Know that this is my son and that he loved thee with an exceeding love and was like to lose his life for longing after thee. So I practised on
thee with this device and came to thee with this turban-cloth, which is not thy husband's, but my son's. Now have I accomplished my desire; so do
thou trust in me and I will put a trick on thy husband for the setting thee right with him, and thou wilt be obedient to me and to him and to my son."
(57) And the wife answered, saying, "It is well. Do so.".So saying, he took leave of the woman and her husband and set out, intending for Akil, his
father's brother's son. Now there was between Baghdad and Akil's abiding-place forty days' journey; so El Abbas settled himself on the back of his
courser and his servant Aamir mounted also and they fared forth on their way. Presently, El Abbas turned right and left and recited the following
verses:.Seventh Officer's Story, The, ii. 150..Haroun er Reshid, Tuhfet el Culoub and, ii. 203..84. Dibil el Khuzai with the Lady and Muslim ben el
Welid dclxx.Bibers el Bunducdari and the Sixteen Officers of Police, El Melik ez Zahir Rukneddin, ii. 117..Officer's Story, The Eleventh, ii. 175..?
? ? ? ? f. The Sixth Voyage of Sindbad the Sailor cclxvi.As he was thus, behold, Aamir called out to him and said, "O my lord, come to my help, or
I am a dead man!" So El Abbas went up to him and found him cast down on his back and chained with four chains to four pickets of iron. He
loosed his bonds and said to him, "Go before me, O Aamir." So he fared on before him a little, and presently they looked, and behold, horsemen
making to Zuheir's succour, to wit, twelve thousand cavaliers, with Sehl ben Kaab in their van, mounted upon a jet-black steed. He charged upon
Aamir, who fled from him, then upon El Abbas, who said, "O Aamir, cleave fast to my horse and guard my back." Aamir did as he bade him,
whereupon El Abbas cried out at the folk and falling upon them, overthrew their braves and slew of them nigh two thousand cavaliers, whilst not
one of them knew what was to do nor with whom he fought. Then said one of them to other, "Verily, the king is slain; so with whom do we wage
war? Indeed ye flee from him; so do ye enter under his banners, or not one of you will be saved.".Meanwhile, when Aboulhusn went out from the
presence of the Khalif and went to lay out Nuzhet el Fuad, the prince mourned for her and dismissing the divan, arose and betook himself, leaning
upon Mesrour, the swordsman of his vengeance, [to the pavilion of the harem, where he went in] to the Lady Zubeideh, that he might condole with
her for her slave-girl. He found the princess sitting weeping and awaiting his coming, so she might condole with him for [his boon-companion]
Aboulhusn el Khelia. So he said to her, "May thy head outlive thy slave-girl Nuzhet el Fuad!" And she answered, saying, "O my lord, God preserve
my slave-girl! Mayst thou live and long survive thy boon-companion Aboulhusn el Khelia! For he is dead.".When the folk heard his words, they
talked of letting him go; but the Persian said, 'O folk, let not his speech beguile you. This fellow is none other than a thief who knoweth how to
sing, and when he happeneth on the like of us, he is a singer.' 'O our lord,' answered they, 'this man is a stranger, and needs must we release him.'
Quoth he, 'By Allah, my heart revolteth from this fellow! Let me make an end of him with beating.' But they said, 'Thou mayst nowise do that' So
they delivered the singer from the Persian, the master of the house, and seated him amongst them, whereupon he fell to singing to them and they
rejoiced in him..So he left her and slept his night and on the morrow he repaired to the shop of his friend the druggist and saluted him. The other
welcomed him and questioned him of his case; whereupon he told him how he had fared, till he came to the mention of the woman's husband, when
he said, 'Then came the cuckold her husband and she clapped me into the chest and shut the lid on me, whilst her addlepated pimp of a husband
went round about the house, top and bottom; and when he had gone his way, we returned to what we were about.' With this, the druggist was
certified that the house was his house and the wife his wife, and he said, 'And what wilt thou do to-day?' Quoth the singer, 'I shall return to her and
weave for her and full her yarn, (198) and I came but to thank thee for thy dealing with me.'.The old man carried Tuhfeh up [to the dais and seated
her] on a chair of gold beside the throne, whilst she was amazed at that which she saw in that place and magnified her Lord (extolled be His
perfection and exalted be He!) and hallowed Him. Then the kings of the Jinn came up to the throne and seated themselves thereon; and they were in
the semblance of mortals, excepting two of them, who were in the semblance of the Jinn, with eyes slit endlong and jutting horns and projecting
tusks. After this there came up a young lady, fair of favour and pleasant of parts; the light of her face outshone that of the flambeaux, and about her
were other three women, than whom there were no fairer on the face of the earth. They saluted Tuhfeh and she rose to them and kissed the earth
before them; whereupon they embraced her and sat down on the chairs aforesaid..? ? ? ? ? None, by Allah, 'mongst all creatures, none I love save
thee alone! Yea, for I am grown thy bondman, by the troth betwixt us plight.."When I returned from my fifth voyage, I gave myself up to eating
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and drinking and passed my time in solace and delight and forgot that which I had suffered of stresses and afflictions, nor was it long before the
thought of travel again presented itself to my mind and my soul hankered after the sea. So I brought out the goods and binding up the bales,
departed from Baghdad, [intending] for certain of the lands, and came to the sea-coast, where I embarked in a stout ship, in company with a number
of other merchants of like mind with myself, and we [set out and] sailed till we came among certain distant islands and found ourselves in difficult
and dangerous case..? ? ? ? ? Quoth Sherik, "On me be his warranty, may God assain the king!" So the Tai departed, after a term had been assigned
him for his coming..Then she took leave of the princess and veiling her face, disguised herself; (30) after which she mounted the mule and sallying
forth, went round about seeking her lord in the thoroughfares of Baghdad three days' space, but lit on no tidings of him; and on the fourth day, she
rode forth without the city. Now it was the noontide hour and great was the heat, and she was aweary and thirst waxed upon her. Presently, she
came to the mosque, wherein the young Damascene had taken shelter, and lighting down at the door, said to the old man, [the Muezzin], "O elder,
hast thou a draught of cold water? Indeed, I am overcome with heat and thirst." Quoth he, "[Come up] with me into my house." So he carried her
up into his lodging and spreading her [a carpet and cushions], seated her [thereon]; after which he brought her cold water and she drank and said to
the eunuch, "Go thy ways with the mule and on the morrow come back to me here." [So he went away] and she slept and rested herself..89.
Mesrour and Ibn el Caribi cccxcix.Actions, Of the Issues of Good and Evil, i. 103..So they all arose and repaired to El Anca, who abode in the
Mountain Caf. (248) When she saw them, she rose to them and saluted them, saying, 'O my ladies, may I not be bereaved of you!' Quoth
Wekhimeh to her, 'Who is like unto thee, O Anca? Behold, Queen Es Shuhba is come to thee.' So El Anca kissed the queen's feet and lodged them
in her palace; whereupon Tuhfeh came up to her and fell to kissing her and saying, 'Never saw I a goodlier than this favour.' Then she set before
them somewhat of food and they ate and washed their hands; after which Tuhfeh took the lute and played excellent well; and El Anca also played,
and they fell to improvising verses in turns, whilst Tuhfeh embraced El Anca every moment. Quoth Es Shuhba, 'O my sister, each kiss is worth a
thousand dinars;' and Tuhfeh answered, 'Indeed, a thousand dinars were little for it.' Whereat El Anca laughed and on the morrow they took leave
of her and went away to Meimoun's palace. (249).Then the Khalif went forth and bade decorate the city: [so they decorated it] and the drums of
glad tidings were beaten. Moreover they made banquets to the people and the tables were spread seven days. And Tuhfeh and the Commander of
the Faithful ceased not to be in the most delightsome of life and the most prosperous thereof till there came to them the Destroyer of Delights and
the Sunderer of Companies; and thu is all that hath come down to as of their story.".41. Ali Shar and Zumurrud cccvii.? ? ? ? ? Yea, they'd join me
in pouring forth tears and help me my woes to lament, And like unto me they'd become all wasted and tortured and pale..When the king saw this,
he cried out and his wife wept in the ship and offered to cast herself into the sea; but the Magian bade the sailors lay hands on her. So they seized
her and it was but a little while ere the night darkened and the ship disappeared from the king's eyes; whereupon he swooned away for excess of
weeping and lamentation and passed his night bewailing his wife and children..When the evening evened, the king let call his vizier and he
presented himself before him, whereupon he required of him the hearing of the [promised] story. So he said, "Hearkening and obedience. Know, O
king. that.Now the children had entered the coppice, to make water, and there was there a forest of trees, wherein, if a horseman entered, he might
wander by the week, [before finding his way out], for none knew the first thereof from the last. So the boys entered therein and knew not how they
should return and went astray in that wood, to an end that was willed of God the Most High, whilst their father sought them, but found them not. So
he returned to their mother and they abode weeping for their children. As for these latter, when they entered the wood, it swallowed them up and
they went wandering in it many days, knowing not where they had entered, till they came forth, at another side, upon the open country..? ? ? ? ? i
The Ninth Officer's Story dccccxxxviii.? ? ? ? ? And to the birds' descant in the foredawns, From out the boughs it flowered forth and grew,.The
subscribers to my "Book of the Thousand Nights and One Night" and the present "Tales from the Arabic" have now before them a complete
English rendering (the first ever made) of all the tales contained in the four printed (Arabic) Texts of the original work and I have, therefore,
thought it well to add to this, the last Volume of my Translation, full Tables of Contents of these latter, a comparison of which will show the exact
composition of the different Editions and the particulars in which they differ from one another, together with the manner in which the various
stories that make up the respective collections are distributed over the Nights. In each Table, the titles of the stories occurring only in the Edition of
which it gives the contents are printed in Italics and each Tale is referred to the number of the Night on which it is begun..? ? ? ? ? Camphor itself
to me doth testify And in my presence owns me white as snow.."When I [returned from my sixth voyage, I] forswore travel and renounced
commerce, saying in myself, 'What hath befallen me sufficeth me.' So I abode at home and passed my time in pleasance and delight, till, one day,
as I sat at mine ease, plying the wine-cup [with my friends], there came a knocking at the door. The doorkeeper opened and found without one of
the Khalif's pages, who came in to me and said, 'The Commander of the Faithful biddeth thee to him.' So I accompanied him to the presence of the
Khalif and kissing the earth before him, saluted him. He bade me welcome and entreated me with honour and said to me, 'O Sindbad, I have an
occasion with thee, which I would have thee accomplish for me.' So I kissed his hand and said, 'O my lord, what is the lord's occasion with the
slave?' Quoth he, 'I would have thee go to the King of Serendib and carry him our letter and our present, even as he sent us a present and a
letter.'.Wife, Firouz aad his, i. 209..O'erbold art thou in that to me, a stranger, thou hast sent, iii. 83..? ? ? ? ? bb. The King of Hind and his Visier
dccccxxviii.Thy haters say and those who malice to thee bear, iii. 8..When the two young men presented themselves before him and set forth their
case to him and to the folk and the king heard their speech, he knew them and his heart was like to fly for joyance in them: the tears poured from
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his eyes at their sight and that of his wife, and he thanked God the Most High and praised Him for that He had reunited [him with] them. Then he
dismissed the folk who were present about him and bade commit the Magian and the woman and the two youths to his armoury (65) [for the night],
commanding that they should keep guard over them till God caused the morning morrow, so he might assemble the cadis and the judges and
assessors and judge between them, according to the Holy Law, in the presence of the four cadis. So they did his bidding and the king passed the
night praying and praising God the Most High for that which He had vouchsafed him of kingship and puissance and victory over (66) him who had
wronged him and thanking Him who had reunited him with his family..? ? ? ? ? What had it irked them, had they'd ta'en farewell of him they've left
Lone, whilst estrangement's fires within his entrails rage amain?.When the king heard this, he said in himself "How like is this to my own story in
the matter of the vizier and his slaughter! Had I not used precaution, I had put him to death." And he bade Er Rehwan depart to his own house..119.
The Shipwrecked Woman and her Child cccclxvi.Now this (155) was the francolin that bore witness against him.'.It is told of Jaafer ben Yehya the
Barmecide that he sat down one day to drink and being minded to be private (with his friends), sent for his boon-companions, in whom he
delighted, and charged the chamberlain (145) that he should suffer none of the creatures of God the Most High to enter, save a man of his
boon-companions, by name Abdulmelik ben Salih, (146) who was behindhand with them. Then they donned coloured clothes, (147) for that it was
their wont, whenas they sat in the wine-chamber, to don raiment of red and yellow and green silk, and sat down to drink, and the cups went round
and the lutes pulsed..? ? ? ? ? Th' Amir (quoth it) am I whose charms are still desired; Absent or present, all in loving me consent..Sixth Officer's
Story, The, ii. 146..As for King El Aziz, he lived after this seven years and was admitted to the mercy of God the Most High; whereupon his son El
Abbas carried him forth to burial on such wise as beseemeth unto kings and let make recitations and readings of the Koran, in whole or in part, over
his tomb. He kept up the mourning for his father a full-told month, at the end of which time he sat down on the throne of the kingship and judged
and did justice and distributed silver and gold. Moreover, he loosed all who were in the prisons and abolished grievances and customs dues and did
the oppressed justice of the oppressor; wherefore the people prayed for him and loved him and invoked on him endurance of glory and kingship
and length of continuance [on life] and eternity of prosperity and happiness. Moreover, the troops submitted to him and the hosts from all parts of
the kingdom, and there came to him presents from all the lands. The kings obeyed him and many were his troops and his grandees, and his subjects
lived with him the most easeful and prosperous of lives..? ? ? ? ? a. Story of the Physician Douban xi.Now the merchant and his wife had taken up
their abode in a city in the land whereof their [other] son was king, and when the boy [whom they had found] grew up, his father assigned unto him
merchandise, so he might travel therewith. So he set out and entered the city wherein his brother was king. News reached the latter that there was a
merchant come thither with merchandise befitting kings. So he sent for him and the young merchant obeyed the summons and going in to him, sat
down before him. Neither of them knew the other; but blood stirred between them and the king said to the young merchant, 'I desire of thee that
thou abide with me and I will exalt thy station and give thee all that thou desirest and cravest.' So he abode with him awhile, quitting him not; and
when he saw that he would not suffer him to depart from him, he sent to his father and mother and bade them remove thither to him. So they
addressed them to remove to that island, and their son increased still in honour with the king, albeit he knew not that he was his
brother..Meanwhile, the woman went out at hazard and donning devotee's apparel, fared on without ceasing, till she came to a city and found the
king's deputies dunning the towns-folk for the tribute, out of season. Presently, she saw a man, whom they were pressing for the tribute; so she
enquired of his case and being acquainted therewith, paid down the thousand dirhems for him and delivered him from beating; whereupon he
thanked her and those who were present. When he was set free, he accosted her and besought her to go with him to his dwelling. So she
accompanied him thither and supped with him and passed the night. When the night darkened on him, his soul prompted him to evil, for that which
he saw of her beauty and loveliness, and he lusted after her and required her [of love]; but she repelled him and bade him fear God the Most High
and reminded him of that which she had done with him of kindness and how she had delivered him from beating and humiliation..? ? ? ? ? c. The
Third Calender's Story xiv.When the day departed and the evening came, the king sat in his privy chamber and summoned the vizier, who
presented himself to him and he questioned him of the story. So the vizier said, "Know, O august king, that.Merchant and his Sons, The, i. 81..27.
The Khalif Hisham and the Arab Youth cclxxi.? ? ? ? ? q. The Shepherd and the Thief dcxxxii.Therewithal, O my brother, the locust fell to going
round about among the company of the birds, but saw nought resembling the hawk in bulk and body save the kite and deemed well of her. So she
brought the hawk and the kite together and counselled the former to make friends with the latter. Now it chanced that the hawk fell sick and the kite
abode with him a long while [and tended him] till he recovered and became whole and strong; wherefore he thanked her [and she departed from
him]. But after awhile the hawk's sickness returned to him and he needed the kite's succour. So the locust went out from him and was absent from
him a day, after which she returned to him with a[nother] locust, (53) saying, "I have brought thee this one." When the hawk saw her, he said, "God
requite thee with good! Indeed, thou hast done well in the quest and hast been subtle in the choice.".Quoth En Numan, "What prompted thee to
keep faith, the case being as thou sayest?" "O king," answered the Arab, "it was my religion." And En Numan said, "What is thy religion?" "The
Christian," replied the other. Quoth the king, "Expound it unto me." [So the Tai expounded it to him] and En Numan became a Christian.
(174).There was once a man, a headman [of a village], by name Abou Sabir, and he had much cattle and a fair wife, who had borne him two sons.
They abode in a certain village and there used to come thither a lion and devour Abou Sabir's cattle, so that the most part thereof was wasted and
his wife said to him one day, 'This lion hath wasted the most part of our cattle. Arise, mount thy horse and take thy men and do thine endeavour to
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kill him, so we may be at rest from him.' But Abou Sabir said, 'Have patience, O woman, for the issue of patience is praised. This lion it is that
transgresseth against us, and the transgressor, needs must Allah destroy him. Indeed, it is our patience that shall slay him, and he that doth evil,
needs must it revert upon him.' A little after, the king went forth one day to hunt and falling in with the lion, he and his troops, gave chase to him
and ceased not [to follow] after him till they slew him. This came to Abou Sabir's knowledge and he said to his wife, 'Said I not to thee, O woman,
that whoso doth evil, it shall revert upon him? Belike, if I had sought to slay the lion myself, I had not availed against him, and this is the issue of
patience.'.? ? ? ? ? To whom save thee shall I complain, of whom relief implore, Whose image came to visit me, what while in dreams I
lay?.Forehead, Of that which is written on the, i. 136..? ? ? ? ? e. The Fifth Voyage of Sindbad the Sailor dlvi.120. The Pious Black Slave
cccclxvii.Then she folded the letter and giving it to her slave-girl, bade her carry it to El Abbas and bring back his answer thereto. Accordingly,
Shefikeh took the letter and carried it to the prince, after the doorkeeper had sought leave of him to admit her. When she came in to him, she found
with him five damsels, as they were moons, clad in [rich] apparel and ornaments; and when he saw her, he said to her, "What is thine occasion, O
handmaid of good?" So she put out her hand to him with the letter, after she had kissed it, and he bade one of his slave-girls receive it from her.
Then he took it from the girl and breaking it open, read it and apprehended its purport; whereupon "We are God's and to Him we return!"
exclaimed he and calling for ink- horn and paper, wrote the following verses:."O king," answered the youth, "there is no great forgiveness save in
case of a great crime, for according as the offence is great, in so much is forgiveness magnified and it is no dishonour to the like of thee if he spare
the like of me. Verily, Allah knoweth that there is no fault in me, and indeed He commandeth unto clemency, and no clemency is greater than that
which spareth from slaughter, for that thy forgiveness of him whom thou purposest to put to death is as the quickening of a dead man; and whoso
doth evil shall find it before him, even as it was with King Bihkerd." "And what is the story of King Bihkerd?" asked the king. "O king," answered
the youth,.When Shefikeh saw that which betided him, she came forward and said to him, "O bountiful lord, indeed my mistress returneth not the
mantle and the necklace despitefully; but she is about to depart the world and thou hast the best right to them." "And what is the cause of this?"
asked he. Quoth Shefikeh, "Thou knowest. By Allah, never among the Arabs nor the barbarians nor among the sons of the kings saw I a harder of
heart than thou! Is it a light matter to thee that thou troublest Mariyeh's life and causest her mourn for herself and depart the world on account of
(110) thy youth? Indeed, thou wast the cause of her acquaintance with thee and now she departeth the world on thine account, she whose like God
the Most High hath not created among the daughters of the kings.".So saying, he spat in her face and went out from her; whilst Shah Khatoun made
him no answer, knowing that, if she spoke at that time, he would not credit her speech. Then she humbled herself in supplication to God the Most
High and said, 'O God the Great, Thou knowest the hidden things and the outward parts and the inward' If an advanced term (137) be [appointed] to
me, let it not be deferred, and if a deferred one, let it not be advanced!' On this wise she passed some days, whilst the king fell into perplexity and
forswore meat and drink and sleep and abode knowing not what he should do and saying [in himself], 'If I kill the eunuch and the youth, my soul
will not be solaced, for they are not to blame, seeing that she sent to fetch him, and my heart will not suffer me to slay them all three. But I will not
be hasty in putting them to death, for that I fear repentance.' Then he left them, so he might look into the affair..On the morrow, he repaired to the
druggist, who saluted him and came to meet him and rejoiced in him and smiled in his face, deeming his wife innocent. Then he questioned him of
his yesterday's case and he told him how he had fared, saying, 'O my brother, when the cuckold knocked at the door, I would have entered the
chest; but his wife forbade me and rolled me up in the rug. The man entered and thought of nothing but the chest; so he broke it open and abode as
he were a madman, going up and coming down. Then he went his way and I came out and we abode on our wonted case till eventide, when she
gave me this shirt of her husband's; and behold, I am going to her.'.? ? ? ? ? To me your rigour love-delight, your distance nearness is; Ay, your
injustice equity, and eke your wrath consent..So the king bade fetch the old man and he came and stood before the Sultan, who showed him the two
pearls. Quoth he, 'As for this one, it is worth a thousand dinars.' And the king said, 'So saith its owner.' 'But for this other,' continued the old man, 'it
is worth but five hundred.' The folk laughed and marvelled at his saying, and the merchant, [the owner of the second pearl], said to him, 'How can
this, which is greater of bulk and purer of water and more perfect of rondure, be less of worth than that?' And the old man answered, 'I have said
what is with me.' (208) Then said the king to him, 'Indeed, the outward appearance thereof is like unto that of the other pearl; why then is it worth
but the half of its price?' 'Yes,' answered the old man, '[its outward resembleth the other]; but its inward is corrupt.' 'Hath a pearl then an outward
and an inward?' asked the merchant, and the old man said, 'Yes. In its inward is a boring worm; but the other pearl is sound and secure against
breakage.' Quoth the merchant, 'Give us a token of this and prove to us the truth of thy saying.' And the old man answered, 'We will break the pearl.
If I prove a, liar, here is my head, and if I speak truth, thou wilt have lost thy pearl.' And the merchant said, 'I agree to that.' So they broke the pearl
and it was even as the old man had said, to wit, in its midst was a boring worm..? ? ? ? ? I make a vow to God, if ever day or night.? ? ? ? ? And
horses eke wouldst have led to thee day by day And girls, high- breasted maids, and damsels black and white,.? ? ? ? ? But when ye saw my writ,
the standard ye o'erthrew Of faith, your favours grudged and aught of grace denied..The crown of the flow'rets am I, in the chamber of wine, And
Allah makes mention of me 'mongst the pleasures divine; Yea, ease and sweet basil and peace, the righteous are told, In Eternity's Garden of sweets
shall to bless them combine. (223) Where, then, is the worth that in aught with my worth can compare And where is the rank in men's eyes can be
likened to mine?.? ? ? ? ? c. The Fishes and the Crab dcccciii.When the cook heard this, he said in himself, 'It will do me no hurt if I imprison him
and shackle him and bring him what he may work at. If he tell truth, I will let him live, and if he prove a liar, I will slay him.' So he took a pair of
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stout shackles and clapping them on Selim's legs, imprisoned him within his house and set over him one who should guard him. Then he
questioned him of what tools he needed to work withal. Selim set forth to him that which he required, and the cook went out from him and
presently returning, brought him all he needed. So Selim sat and wrought at his craft; and he used every day to earn two dinars; and this was his
wont and usance with the cook, whilst the latter fed him not but half his fill..Trust in God, Of, 114..? ? ? ? ? Thine honour, therefore, guard and eke
thy secret keep, Nor save to one free-born and true thy case confess..As for me, I stood, with my head bowed to the earth, forgetting both Institutes
and Canons, (99) abode sunk in thought, saying, "How came I to be the dupe of yonder worthless baggage?" Then said the Amir to me, "What
aileth thee that thou answerest not?" And I answered, saying, "O my lord, it is a custom among the folk that he who hath a payment to make at a
certain date is allowed three days' grace; [so do thou have patience with me so long,] and if, [by the end of that time,] the culprit be not found, I will
be answerable for that which is lost." When the folk heard my speech, they all deemed it reasonable and the Master of Police turned to the Cadi and
swore to him that he would do his utmost endeavour to recover the stolen money and that it should be restored to him. So he went away, whilst I
mounted forthright and fell to going round about the world without purpose, and indeed I was become under the dominion of a woman without
worth or honour; and I went round about on this wise all that my day and night, but happened not upon tidings of her; and thus I did on the
morrow..As for Aboulhusn, he gave not over sleeping till God the Most High brought on the morning, when he awoke, crying out and saying, "Ho,
Tuffaheh! Ho, Rahet el Culoub! Ho, Miskeh! Ho, Tuhfeh!" And he gave not over calling upon the slave-girls till his mother heard him calling upon
strange damsels and rising, came to him and said, "The name of God encompass thee! Arise, O my son, O Aboulhusn! Thou dreamest." So he
opened his eyes and finding an old woman at his head, raised his eyes and said to her, "Who art thou?" Quoth she, "I am thy mother;" and he
answered, "Thou liest! I am the Commander of the Faithful, the Vicar of God." Whereupon his mother cried out and said to him, "God preserve thy
reason! Be silent, O my son, and cause not the loss of our lives and the spoiling of thy wealth, [as will assuredly betide,] if any hear this talk and
carry it to the Khalif.".94. The King and the Virtuous Wife cccciv.Woman, The Thief and the, i. 278..? ? ? ? ? So, O Aamir, haste thy going, e'en as
I do, so may I Heal my sickness and the draining of the cup of love essay;.When the evening evened, the king sat in his privy closet and
summoning the vizier, required of him the promised story. So Er Rehwan said, "Know, O king, that.When the messenger came to King Azadbekht
and he read the letter and the present was laid before him, he rejoiced with an exceeding joy and occupied himself with eating and drinking, hour
after hour. But the chief Vizier of his Viziers came to him and said, "0 king, know that Isfehend the Vizier is thine enemy, for that his soul liketh
not that which thou hast done with him, and the message that he hath sent thee [is a trick; so] rejoice thou not therein, neither be thou deluded by
the sweetness of his words and the softness of his speech." The king hearkened [not] to his Vizier's speech, but made light of the matter and
presently, [dismissing it from his thought], busied himself with that which he was about of eating and drinking and merrymaking and delight.The
merchant went out and returned to the old woman, who, seeing him changed of colour, said to him, 'What did he ask thee, [may God confound] his
hoariness?' So he acquainted her with the case and she said to him, 'Fear not; I will bring thee forth of this [strait].' Quoth he, 'God requite thee with
good!' And she said, 'To-morrow go to him with a stout heart and say, "The answer to that whereof thou askest me is that thou put the heads of two
staves into one of the holes; then take the other two staves and lay them across the middle of the first two and stop with their heads the second hole
and with their butts the fourth hole. Then take the butts of the first two staves and stop with them the third hole."' (232).When Galen saw what
appeared to him of the [mock] physician's incapacity, he turned to his disciples and pupils and bade them fetch the other, with all his gear and
drugs. So they brought him into his presence on the speediest wise, and when Galen saw him before him, he said to him, 'Knowest thou me?' ' No,'
answered the other, 'nor did I ever set eyes on thee before this day.' Quoth the sage, 'Dost thou know Galen?' And the weaver said, 'No.' Then said
Galen, 'What prompted thee to that which thou dost?' So he related to him his story and gave him to know of the dowry and the obligation by which
he was bound with regard to his wife, whereat Galen marvelled and certified himself of the matter of the dower..83. The Woman's Trick against her
Husband cccxciii.126. Ibrahim ben el Khawwas and the Christian King's Daughter cccclxxvii.? ? ? ? ? b. The Cook's Story (238) cxxi.? ? ? ? ? b.
The Controller's Story cxix.? ? ? ? ? ? ? ? ? ? eb. Story of the Barber's Second Brother cliv.? ? ? ? ? c. The Third Voyage of Sindbad the Sailor
cclv.? ? ? ? ? Your image midst mine eye sits nor forsakes me aye; Ye are my moons in gloom of night and shadowtide..I went forth one day,
purposing to make a journey, and fell in with a man whose wont it was to stop the way. When he came up with me, he offered to slay me and I said
to him, "I have nothing with me whereby thou mayst profit." Quoth he, "My profit shall be the taking of thy life." "What is the cause of this?"
asked I. "Hath there been feud between us aforetime?" And he answered, "No; but needs must I slay thee." Therewithal I fled from him to the
river-side; but he overtook me and casting me to the ground, sat down on my breast. So I sought help of the Sheikh El Hejjaj (156) and said to him,
"Protect me from this oppressor!" And indeed he had drawn a knife, wherewith to cut my throat, when, behold, there came a great crocodile forth
of the river and snatching him up from off my breast, plunged with him into the water, with the knife still in his hand; whilst I abode extolling the
perfection of God the Most High and rendering thanks for my preservation to Him who had delivered me from the hand of that oppressor.'.Some
misconception seems to exist as to the story of Seif dhoul Yezen, a fragment of which was translated by Dr. Habicht and included, with a number
of tales from the Breslau Text, in the fourteenth Vol. of the extraordinary gallimaufry published by him in 1824-5 as a complete translation of the
1001 Nights (224) and it has, under the mistaken impression that this long but interesting Romance forms part of the Book of the Thousand Nights
and One Night, been suggested that a complete translation of it should be included in the present publication. The Romance in question does not,
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however, in any way, belong to my original and forms no part of the Breslau Text, as will be at once apparent from an examination of the Table of
Contents of the latter (see post, p. 261), by which all the Nights are accounted for. Dr. Habicht himself tells us, in his preface to the first Vol. of the
Arabic Text, that he found the fragment (undivided into Nights) at the end of the fifth Volume of his MS., into which other detached tales, having
no connection with the Nights, appear to have also found their way. This being the case, it is evident that the Romance of Seif dhoul Yezen in no
way comes within the scope of the present work and would (apart from the fact that its length would far overpass my limits) be a manifestly
improper addition to it. It is, however, possible that, should I come across a suitable text of the work, I may make it the subject of a separate
publication; but this is, of course, a matter for future consideration..Then she drank three cups and filling the old man other three, sang the
following verses:.When the youth saw this, he marvelled at that which his father had done and said, 'This is a sorry treasure.' Then he went forth
and fell to eating and drinking with the folk, till nothing was left him and he abode two days without tasting food, at the end of which time he took
a handkerchief and selling it for two dirhems, bought bread and milk with the price and left it on the shelf [and went out. Whilst he was gone,] a
dog came and took the bread and spoiled the milk, and when the man returned and saw this, he buffeted his face and went forth, distraught, at a
venture. Presently, he met a friend of his, to whom he discovered his case, and the other said to him, 'Art thou not ashamed to talk thus? How hast
thou wasted all this wealth and now comest telling lies and saying, "The dog hath mounted on the shelf," and talking nonsense?' And he reviled
him..? ? ? ? ? ? ? ? ? ? My pleasant life for loss of friends is troubled aye..? ? ? ? ? Tow'rds El Akil my journey I take; to visit him, The wastes in
praise and safety I traverse, without fear,.So, when the night darkened, we sallied forth to make our round, attended by men with sharp swords, and
went round about the streets and compassed the city, till we came to the by-street where was the woman, and it was the middle of the night Here we
smelt rich scents and heard the clink of earrings; so I said to my comrades, "Methinks I spy an apparition," And the captain of the watch said, "See
what it is." So I came forward and entering the lane, came presently out again and said, "I have found a fair woman and she tells me that she is
from the Citadel and that the night surprised her and she espied this street and seeing its cleanness and the goodliness of its ordinance, knew that it
appertained to a man of rank and that needs must there be in it a guardian to keep watch over it, wherefore she took shelter therein." Quoth the
captain of the watch to me, "Take her and carry her to thy house." But I answered, "I seek refuge with Allah! (93) My house is no place of deposit
(94) and on this woman are trinkets and apparel [of price]. By Allah, we will not deposit her save with Amin el Hukrn, in whose street she hath
been since the first of the darkness; wherefore do thou leave her with him till the break of day." And he said, "As thou wilt." Accordingly, I
knocked at the Cadi's door and out came a black slave of his slaves, to whom said I, "O my lord, take this woman and let her be with you till break
of day, for that the lieutenant of the Amir Ilmeddin hath found her standing at the door of your house, with trinkets and apparel [of price] on her,
and we feared lest her responsibility be upon you; (95) wherefore it is most fit that she pass the night with you." So the slave opened and took her
in with him..114. El Abbas and the King's Daughter of Baghdad dcccclxvi.There was once a man of the Arabs who had a number of sons, and
amongst them a boy, never was seen a fairer than he of favour nor a more accomplished in loveliness, no, nor a more perfect of wit. When he came
to man's estate, his father married him to the daughter of one of his uncles, and she excelled not in beauty, neither was she praiseworthy of
attributes; wherefore she pleased not the youth, but he bore with her, for kinship's sake..When Belekhsha had made an end of her verses, all present
were moved to delight and El Abbas said to her, "Well done, O damsel!" Then he bade the fifth damsel come forward and sing. Now she was from
the land of Syria and her name was Rihaneh; she was surpassing of voice and when she appeared in an assembly, all eyes were fixed upon her. So
she came forward and taking the rebeck (for that she was used to play upon [all manner] instruments) improvised and sang the following
verses:.79. The Devout Prince dclxiv.? ? ? ? ? a. The Merchant and the Two Sharpers clii.It is said that El Mamoun (164) came one day upon
Zubeideh, mother of El Amin, (165) and saw her moving her lips and muttering somewhat he understood not; so he said to her, "O mother mine,
dost thou imprecate [curses] upon me, for that I slew thy son and despoiled him of his kingdom?" "Not so, by Allah, O Commander of the
Faithful!" answered she, and he said, "What then saidst thou?" Quoth she, "Let the Commander of the Faithful excuse me." But he was instant with
her, saying, "Needs must thou tell it." And she replied, "I said, 'God confound importunity!'" "How so?" asked the Khalif, and she said, "I played
one day at chess with the Commander of the Faithful [Haroun er Reshid] and he imposed on me the condition of commandment and acceptance.
(166) He beat me and bade me put off my clothes and go round about the palace, naked; so I did this, and I incensed against him. Then we fell
again to playing and I beat him; so I bade him go to the kitchen and swive the foulest and sorriest wench of the wenches thereof. [I went to the
kitchen] and found not a slave-girl fouler and filthier than thy mother; (167) so I bade him swive her. He did as I bade him and she became with
child by him of thee, and thus was I [by my unlucky insistance] the cause of the slaying of my son and the despoiling him of his kingdom." When
El Mamoun heard this, he turned away, saying, "God curse the importunate!" to wit, himself, who had importuned her till she acquainted him with
that matter..? ? ? ? ? c. Abou Sabir ccccxlviii.Now the folk used to go in to her and salute her and crave her prayers; and it was her wont to pray for
none till he had confessed to her his sins, when she would seek pardon for him and pray for him that he might be healed, and he was straightway
made whole of sickness, by permission of God the Most High. [So, when the four sick men were brought in to her,] she knew them forthright,
though they knew her not, and said to them, ' Let each of you confess his sins, so I may crave pardon for him and pray for him.' And the brother
said, 'As for me, I required my brother's wife of herself and she refused; whereupon despite and folly (7) prompted me and I lied against her and
accused her to the townsfolk of adultery; so they stoned her and slew her unjustly and unrighteously; and this is the issue of unright and falsehood
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and of the slaying of the [innocent] soul, whose slaughter God hath forbidden.'.When Jemreh heard her words, she knew that, if she let her not
down, she would assuredly destroy herself. So she said to her, 'O Tuhfeh, between thee and them are a thousand fathoms; but I will bring them up
to thee.' 'Nay,' answered Tuhfeh, 'needs must I go down to them and take my pleasance in the island and look upon the sea anear; then will we
return, thou and I; for that, if thou bring them up to us, they will be affrighted and there will betide them neither easance nor gladness. As for me, I
do but wish to be with them, that they may cheer me with their company neither give over their merrymaking, so haply I may make merry with
them, and indeed I swear that needs must I go down to them; else will I cast myself upon them.' And she cajoled Jemreh and kissed her hands, till
she said, 'Arise and I will set thee down beside them.'.91. The Loves of Abou Isa and Curret el Ain dclxxviii.As an instance of the extreme
looseness with which the book was edited, I may observe that the first four Vols. were published without tables of contents, which were afterwards
appended en bloc to the fifth Volume. The state of corruption and incoherence in which the printed Text was placed before the public by the two
learned Editors, who were responsible for its production, is such as might well drive a translator to despair: the uncorrected errors of the press
would alone fill a volume and the verse especially is so corrupt that one of the most laborious of English Arabic scholars pronounced its translation
a hopeless task. I have not, however, in any single instance, allowed myself to be discouraged by the difficulties presented by the condition of the
text, but have, to the best of my ability, rendered into English, without abridgment or retrenchment, the whole of the tales, prose and verse,
contained in the Breslau Edition, which are not found in those of Calcutta (1839-42) and Boulac. In this somewhat ungrateful task, I have again had
the cordial assistance of Captain Burton, who has (as in the case of my "Book of the Thousand Nights and One Night") been kind enough to look
over the proofs of my translation and to whom I beg once more to tender my warmest thanks..113. Noureddin Ali and Sitt el Milah dcccclviii.When
the morning morrowed and the king sat on the throne of his kingship, he summoned the chief of his viziers and said to him, "What deemest thou of
this that yonder robber-youth hath done? Behold, he hath entered my house and lain down on my bed and I fear lest there be an intrigue between
him and the woman. How deemest thou of the affair?" "God prolong the king's continuance!" replied the vizier. "What sawest thou in this youth [to
make thee trust in him]? Is he not vile of origin, the son of thieves? Needs must a thief revert to his vile origin, and whoso reareth the young of the
serpent shall get of them nought but biting. As for the woman, she is not at fault; for, since [the] time [of her marriage with thee] till now, there
hath appeared from her nought but good breeding and modesty; and now, if the king give me leave, I will go to her and question her, so I may
discover to thee the affair.".? ? ? ? ? a. The Physician Douban xi.Hakim (El) bi Amrillah, The Merchant and the Favourite of the Khalif El
Mamoun, iii. 171.
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